TERVEZET

A gazdasági és közlekedési miniszter 

…./2003.(….) GKM

rendelete

a potenciálisan robbanásveszélyes környezetben történő alkalmazásra szánt berendezések, védelmi rendszerek vizsgálatáról és tanúsításáról szóló 8/2002. (II. 16.) GM rendelet módosításáról

   A villamos energia termeléséről, szállításáról és szolgáltatásáról szóló 1994. évi XLVIII. törvény 57. §-a (6) bekezdésének b) pontjában, valamint a fogyasztóvédelemről szóló 1997. évi CLV. törvény 56. §-ának a) pontjában kapott felhatalmazás alapján a következőket rendelem:

1. §

  A potenciálisan robbanásveszélyes környezetben történő alkalmazásra szánt berendezések, védelmi rendszerek vizsgálatáról és tanúsításáról szóló 8/2002. (II. 16.) GM rendelet (a továbbiakban: R.) 2. §-ának f) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:

[2. § Nem tartoznak e rendelet hatálya alá]

„f) kizárólag személy- illetve áruszállító légi, vízi, vasúti járművek, illetőleg közúti járművek és azok utánfutói a potenciális robbanásveszélyes környezetben használtak kivételével;”

2. §

  Az R. 3. §-ának c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:

[3. § E rendelet alkalmazásában]

„c) alkatrész: a berendezés és a védelmi rendszer minden olyan része, amely a berendezés biztonságos működéséhez szükséges, de önálló funkciója nincs;”

3. §

Az R. 4. §-ának helyébe a következő rendelkezés lép:

„Az 1. §-ban meghatározott berendezéseket, védelmi rendszereket és eszközöket forgalomba hozni, vagy használatba venni csak akkor megengedett, ha 

a) ha azt a gyártó úgy alakította ki és állította elő, hogy szabályos üzembe helyezés és karbantartás, valamint rendeltetésszerű használat esetén nem veszélyezteti az emberek és ahol értelmezhető a háziállatok egészségét és biztonságát, továbbá a vagyonbiztonságot, valamint

b) a 6. §-ban előírt megfelelőség értékelési eljárások lefolytatását követően a gyártó vagy meghatalmazott képviselője kiállította a gyártói megfelelőségi nyilatkozatot, és az alkatrészek kivételével a 12. §-ban meghatározott megfelelőségi jelölést a berendezéseken elhelyezte.”

4. §

  Az R. 6. §-ának (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:

„(1) A gyártónak vagy meghatalmazott képviselőjének a berendezések és amennyiben szükséges 1. § (2) bekezdésében meghatározott eszközök esetén a megfelelőségi jelölés feltüntetése érdekében az alábbi megfelelőség értékelési eljárásokat kell alkalmaznia:

a) ……..”

5. §

Az R. 7. §-ának (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:

„(1) A megfelelőség értékelési eljárásokat - a 6. § (1) bekezdésének c) pontjában meghatározott eljárás kivételével - az erre kijelölt szervezet (a továbbiakban: tanúsító szervezet) végzi.”

6. §

Az R. 8. §-ának helyébe a következő rendelkezés lép:

„A berendezésre tanúsítvány akkor adható ki, ha a berendezés tervezése és gyártása megfelel a 2. számú mellékletben meghatározott alapvető egészségügyi és biztonsági, valamint a berendezés alkalmazási csoportjára és kategóriájára megadott követelményeknek, továbbá teljesülnek a 6. §-ban előírt, a 3–7. és a 9. számú mellékletek szerinti megfelelőség értékelési eljárások feltételei.

7. §

  Az R. 2. számú melléklet 1.2.7. pontjának helyébe a következő rendelkezés lép:

„1.2.7. Egyéb veszélyekkel szembeni védelem

Külön jogszabály eltérő rendelkezésének hiányában a berendezéseket és védelmi rendszereket oly módon kell tervezni és legyártani, hogy 

a) elkerülhető legyen a közvetlen vagy közvetett érintéssel okozható fizikai sérülés vagy más veszély,

b) ne keletkezzen a hozzáférhető részeken veszélyt előidéző felületi hőmérséklet vagy kisugárzás,

c) elkerülhető legyen a gyakorlatban már előfordult nem-villamos természetű veszély és

d) az előrelátott túlterhelési körülmények ne vezessenek veszélyes helyzethez.”

8. §

Ez a rendelet 2003. június 30-án lép hatályba.
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Translation:
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Decree …./2003.(….) GKM of the Minister of Economy and Transport 

on the amendment of Decree 8/2002. (II. 16.) GM of the Minister of

Economic Affairs on the testing and certification of equipment and protective systems intended for use in potentially explosive atmospheres
Pursuant to the authorization conferred upon me by Paragraph 57 indent (6) Clause b) of Act XLVIII of 1994 on the generation, transportation and distribution of electrical energy as well as Paragraph 56 Clause a) of Act CLV of 1997 on the protection of consumers I herewith ordain the following:

9. §

The following provision replaces Article 2(f) of Decree 8/2002. (II. 16.) GM of the Minister of Economic Affairs on the testing and certification of equipment and protective systems intended for use in potentially explosive atmospheres (hereinafter: D):

[2. § Are not subject to the scope of the decree]

„f) vehicles and their trailers intended solely for transporting passengers or goods by air or by road, rail or water networks. Vehicles intended for use in a potentially explosive atmosphere shall not be excluded;”

10. §

The following provision replaces Article 3(c) of § 3 of D:

[3. § In the use of the present decree]

„c) Component: any item essential to the safe functioning of equipment and protective systems but with no autonomous function;”

11. §

The following provision replaces Article 4 of D:

„Equipment, protective systems, devices referred to in Article 1 may be placed on the market or put into service only if:

a) they were developed and manufactured by the manufacturer so that, when they are properly installed and maintained and used for their intended purpose, they do not endanger the health and safety of persons and, where appropriate, domestic animals or property, and

b) following the conformity assessment procedure described in Article 6 the manufacturer or his authorised representative has issued the manufacturer's declaration of conformity and - with the exception of components - affixed the conformity marking to the equipment as specified in Article 12."

12. §

The following provision replaces Article 6(1) of D:

„(1) The manufacturer or his authorised representative shall apply the procedures for assessing the conformity of equipment - including where necessary the devices referred to in Article 1(2) in order to affix the conformity marking - as follows:

a) ……..”

13. §

The following provision replaces Article 7(1) of D:

„(1) The conformity assessment procedures - with the exception of the procedure referred to in Article 6(1)c) - will be carried out by a body notified for this purpose (hereinafter: certifying body).”

14. §

The following provision replaces Article 8 of D:

„The Certificate can be issued for the equipment if the design and construction of the equipment meet the essential health and safety requirements set out in Annex 2 and the provisions set out for the relevant group and category of the equipment, furthermore the conditions of the conformity assessment procedures specified in Annexes 3 to 9 are met."

15. §

The following provision replaces Section 1.2.7. of Annex 2 of D: 

„1.2.7. Protection against miscellaneous hazards 

In lack of different provisions of other regulations, the equipment and protection systems must be so designed and manufactured as to 

e) avoid physical injuries or other harm which might be caused by direct or indirect contact;

f) assure that surface temperatures of accessible parts or radiation which would cause danger, are not produced;

g) eliminate non-electrical dangers which are revealed by experience;

h) assure that the foreseeable conditions of overload shall not give rise to dangerous situations.”

16. §

This decree enters into force on June 30, 2003.

Minister of Economy and Transport

